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This is a by-law of the Manitoba ApprenƟceship 
and CerƟficaƟon Board made pursuant to 

secƟon 8 of The ApprenƟceship and CerƟficaƟon 
Act. 

 
 

Trade of AutomoƟve Service Technician 
 
 
Meaning of "motor vehicle"  
1  In this by-law, "motor vehicle" means a 
motor vehicle as defined in subsecƟon 1(1) of 
The Highway Traffic Act that has a gross vehicle 
weight raƟng of less than 4,500 kg but does not 
include any of the following, as defined in that 
Act: 
 

(a) a motorcycle; 
 

(b) a moped; 
 

(c) a motorized mobility aid. 
 
Tasks, acƟviƟes and funcƟons of the trade 
2  The tasks, acƟviƟes and funcƟons of the 
trade of automoƟve service technician are, to 
the standard indicated in the occupaƟonal 
analysis for the trade, performing preventaƟve 
maintenance, diagnosing problems and repairing 
the following motor vehicle systems and their 
components: 
 

(a) engines, including hybrid engines, and 
drive trains; 

 
(b) electrical and vehicle management 

systems; 
 

(c) heaƟng, venƟlaƟon and air condiƟoning 
systems; 
 

Il s’agit d’un règlement de la Commission de 
l’apprenƟssage et de la reconnaissance 

professionnelle pris en vertu de l’arƟcle 8 de la 
Loi sur l’apprenƟssage et la reconnaissance 

professionnelle. 
 

MéƟer de mécanicienne ou mécanicien de 
véhicules automobiles 

 
SignificaƟon de « véhicule automobile » 
1. Dans le présent règlement, « véhicule 

automobile » désigne un véhicule 
automobile au sens du paragraphe 1(1) du 
Code de la route dont le poids nominal brut 
est de moins de 4 500 kilogrammes. CeƩe 
définiƟon exclut toutefois, au sens que leur 
aƩribue ce paragraphe : 
 
(a) les cyclomoteurs; 

 
(b) les engins motorisés; 

 
(c) les motocycleƩes. 

 
Tâches, acƟvités et foncƟons du méƟer 
2. Les tâches, acƟvités et foncƟons du méƟer 

de mécanicienne ou mécanicien de véhicules 
automobiles sont, selon la norme indiquée 
dans l’analyse professionnelle du méƟer, 
effectue des opéraƟons d’entreƟen prévenƟf 
et de diagnosƟc et répare les systèmes et les 
composantes des véhicules automobiles 
suivants :  
 
(a) le moteur, notamment celui des 

véhicules hybrides, et la transmission; 
 

(b) le système électrique et le système de 
gesƟon du véhicule; 

 
(c) le système de chauffage, de venƟlaƟon 

et de climaƟsaƟon d’air; 
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(d) steering, suspension and brake systems; 
 

(e) restraint systems; 
 

(f) accessories, trim and body hardware 
that may alter the intended safety or 
performance of the motor vehicle. 

 
ApprenƟceship program 
3  The apprenƟceship program for the 
trade of automoƟve service technician is four 
levels, with each level consisƟng of a period of at 
least 12 months during which the apprenƟce 
must complete 1,800 hours of technical training 
and pracƟcal experience. 
 
CerƟficaƟon examinaƟon  
4  The cerƟficaƟon examinaƟon for the 
trade of automoƟve service technician consists 
of a wriƩen interprovincial examinaƟon. 
 
Coming into force  
5  This by-law comes into force on the 
same day that the Trade of AutomoƟve Service 
Technician RegulaƟon, Manitoba RegulaƟon 
6/2011, is repealed. 
 
Passed by the ApprenƟceship and CerƟficaƟon 
Board on September 16, 2024.  
 
 
 
 
 
 
 

(d) la direcƟon, la suspension et le système 
de freinage;  
 

(e) le système de retenue; 
 

(f) les composants de la carrosserie et les 
garnitures qui peuvent avoir une 
incidence sur la sécurité ou le 
rendement prévu du véhicule.  

 
Programmes d’apprenƟssage 
3. Le programme d’apprenƟssage pour le 

méƟer de mécanicienne ou mécanicien de 
véhicules automobiles comporte 
quatre niveaux, chacun d’une période 
minimale de 12 mois au cours de laquelle 
l’apprenƟ doit consacrer 1 800 heures à la 
formaƟon technique et à l’expérience 
praƟque. 

 
Examens d’obtenƟon du cerƟficat 
4. L’examen d’obtenƟon du cerƟficat d’exercice 

du méƟer de mécanicienne ou mécanicien 
de véhicules automobiles est un examen 
interprovincial écrit. 

 
Entrée en vigueur 
5. Le présent règlement entre en vigueur le 

jour même de l’abrogaƟon du Règlement sur 
le méƟer de mécanicien de véhicules 
automobiles, Règlement du 
Manitoba 6/2011. 

 
Adopté par la Commission de l’apprenƟssage et 
de la reconnaissance professionnelle le 
16 septembre 2024. 

 
September 16, 2024, ApprenƟceship and CerƟficaƟon Board/ 
16 septembre 2024 Pour la Commission de l’apprenƟssage et la reconnaissance professionnelle, 
 
 
     Original signed by 
   _________________________________ 
     Tanya Palson, Chair 
     ApprenƟceship and CerƟficaƟon Board 
  
 
 

 


